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Le Moniteur belge du 23 septembre 2011 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 274 et 275.

Het Belgisch Staatsblad van 23 september 2011 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 274 en 275.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken en Federale Overheids-
dienst Financiën

16 SEPTEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot toevertrouwing van
een opdracht aan de Federale Participatie- en Investerings-
maatschappij, toepassing makend van artikel 2, § 3, van de wet van
2 april 1962 betreffende de Federale Participatie- en Investerings-
maatschappij en de gewestelijke investeringsmaatschappijen, bl. 60963.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

5 AUGUSTUS 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
23 februari 2011, gesloten in het Paritair Subcomité voor de beschutte
werkplaatsen van het Waalse Gewest en van de Duitstalige Gemeen-
schap, betreffende de economische werkloosheid in de beschutte
werkplaatsen gesubsidieerd door de Duitstalige Gemeenschap, bl. 60964.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

12 SEPTEMBER 2011. — Koninklijk besluit houdende goedkeuring
van het huishoudelijk reglement van het Verzekeringscomité voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, bl. 60966.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

27 JULI 2011. — Ministerieel besluit betreffende de teelt van hennep,
bl. 60968.
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Service public fédéral Intérieur et Service public fédéral Finances

16 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté royal confiant une mission à la
Société fédérale de Participations et d’Investissement, en application
de l’article 2, § 3, de la loi du 2 avril 1962 relative à la Société fédérale
de Participations et d’Investissement et aux sociétés régionales
d’investissement, p. 60963.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

5 AOUT 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 février 2011, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les entreprises de travail adapté de la
Région wallonne et de la Communauté germanophone, relative au
chômage économique dans les entreprises de travail adapté subsidiées
par la Communauté germanophone, p. 60964.

Service public fédéral Sécurité sociale

12 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté royal portant approbation du
règlement d’ordre intérieur du Comité de l’assurance soins de santé de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, p. 60966.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

Agriculture et Pêche

27 JUILLET 2011. — Arrêté ministériel relatif à la culture de chanvre,
p. 60973.
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Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Deutschsprachige Gemeinschaft
Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

23. MAI 2011 — Dekret zur Zustimmung zu dem Protokoll zur Änderung des Protokolls über die Übergangsbestimmungen, das dem Vertrag
über die Europäische Union, dem Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union und dem Vertrag zur Gründung der Europäischen
Atomgemeinschaft beigefügt ist, geschehen zu Brüssel am 23. Juni 2010, S. 60977.

Duitstalige Gemeenschap

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

23 MEI 2011. — Decreet houdende instemming met het Protocol,
gedaan te Brussel op 23 juni 2010, tot wijziging van het aan het Verdrag
betreffende de Europese Unie, het Verdrag betreffende de werking van
de Europese Unie en het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap voor Atoomenergie gehechte Protocol betreffende de
overgangsbepalingen, bl. 60978.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

17 MAART 2011. — Besluit 2010/1305 van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie tot wijziging van het besluit van het College
van de Franse Gemeenschapscommissie van 2 april 2009 houdende
toepassing van het decreet van 22 maart 2007 betreffende het te voeren
beleid inzake de huisvesting en het onthaal van bejaarden, bl. 60983.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad van State. Onverenigbaarheden. Afwijking, bl. 60990.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Provincie Oost-Vlaanderen. Ruimtelijke ordening, bl. 60990.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

15 SEPTEMBER 2011. — Besluit van de Waalse Regering tot
aanwijzing van een personeelslid dat bevoegd is om toe te zien op de
uitvoering van de politiereglementen op het vervoersnet van de
″Société de Transport en commun de Charleroi″ (Openbare Vervoer-
maatschappij van Charleroi), bl. 60992.

15 SEPTEMBER 2011. — Besluit van de Waalse Regering tot
aanwijzing van een personeelslid dat bevoegd is om toe te zien op de
uitvoering van de politiereglementen op het vervoersnet van de
″Société de Transport en commun du Brabant wallon″ (Openbare
Vervoermaatschappij Waals-Brabant), bl. 60994.

Ruimtelijke ordening, bl. 60994.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

23 MAI 2011. — Décret portant assentiment au Protocole, fait
à Bruxelles le 23 juin 2010, modifiant le Protocole sur les dispositions
transitoires, annexé au Traité sur l’Union européenne, au Traité sur
le fonctionnement de l’Union européenne et au Traité instituant la
Communauté européenne de l’Energie atomique, p. 60977.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

17 MARS 2011. — Arrêté 2010/1305 du Collège de la Commission
communautaire française modifiant l’arrêté du Collège de la Commis-
sion communautaire française du 2 avril 2009 portant application du
décret du 22 mars 2007 relatif à la politique d’hébergement et d’accueil
à mener envers les personnes âgées, p. 60978.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Conseil d’Etat. Incompatibilités. Dérogation, p. 60990.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

15 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
désignation d’un agent qualifié pour veiller à l’exécution des règle-
ments de police sur le réseau de transport exploité par la Société de
Transport en commun de Charleroi, p. 60990.

15 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
désignation d’un agent qualifié pour veiller à l’exécution des règle-
ments de police sur le réseau de transport exploité par la Société de
Transport en commun du Brabant wallon, p. 60992.

Aménagement du territoire, p. 60994. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation
de transferts transfrontaliers de déchets BE 0003000659, p. 60995. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
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Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

15. SEPTEMBER 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung eines Bediensteten, der zuständig ist, um für die Ausführung
der Polizeivorschriften auf dem durch die ″Société de Transport en commun de Charleroi″ (Verkehrsgesellschaft Charleroi) verwalteten
Verkehrsnetz zu sorgen, S. 60991.

15. SEPTEMBER 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung eines Bediensteten, der zuständig ist, um für die Ausführung
der Polizeivorschriften auf dem durch die ″Société de Transport en commun du Brabant wallon″ (Verkehrsgesellschaft Wallonisch-Brabant)
verwalteten Verkehrsnetz zu sorgen, S. 60993.

Officiële berichten

Hoge Raad voor de Justitie

Vervanging. Erratum, bl. 61003.

déchets BE 0003000668, p. 60995. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets CH 0007247, p. 60996. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets.
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR 2011052004,
p. 60996. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la
Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2011057006, p. 60997. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets FR 2011059067, p. 60997. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets FR 2011059071, p. 60998. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets FR 2011060011, p. 60998. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets FR 2011062032, p. 60999. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets IE 313751, p. 60999. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets.
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets LU 010021,
p. 61000. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la
Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 010023, p. 61000. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU 010039, p. 61001. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets.
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets LU 010040,
p. 61001. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la
Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 010474, p. 61002. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets NL 202909, p. 61002. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets.
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL 208176,
p. 61003.

Avis officiels

Conseil supérieur de la Justice

Remplacement. Erratum, p. 61003.
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SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige experts ″Software
Security″ (m/v) (niveau A) voor het Ministerie van Defensie (ANG11026),
bl. 61003.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige experts « system
security » (m/v) (niveau A) voor het Ministerie van Defensie (ANG11047),
bl. 61004.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige cryptografen (m/v)
(niveau A) voor het Ministerie van Defensie (ANG11048), bl. 61004.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige laboranten (m/v)
(niveau B) voor het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen (FAVV) (ANG11810), bl. 61004.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Interpretatie-
regels betreffende de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen, bl. 61005. — Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering. Interpretatieregels betreffende de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen, bl. 61006.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmakingen, bl. 61006.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 61011 tot bl. 61046.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative néerlandophone d’experts ″Software Security″
(m/f) (niveau A) pour le Ministère de la Défense (ANG11026), p. 61003.

Sélection comparative néerlandophone d’experts « system security »
(m/f) (niveau A) pour le Ministère de la Défense (ANG11047), p. 61004.

Sélection comparative néerlandophone de cryptographes (m/f)
(niveau A) pour le Ministère de la Défense (ANG11048), p. 61004.

Sélection comparative francophone de laborantins (m/f) (niveau B)
pour l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire
(AFSCA) (AFG11810), p. 61004.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Règles interprétati-
ves de la nomenclature des prestations de santé, p. 61005. — Institut
national d’assurance maladie-invalidité. Règles interprétatives de la
nomenclature des prestations de santé, p. 61006.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publications,
p. 61006.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Direction générale des personnels de l’enseignement de la Commu-
nauté française. Direction de la carrière des personnels. Examens pour
la délivrance du certificat d’aptitudes pédagogiques. Session 2011-2012.
Le présent avis concerne l’organisation desdits examens, p. 61008.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 61011 à 61046.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2011/204818]N. 2011 — 2546
16 SEPTEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot toevertrouwing van

een opdracht aan de Federale Participatie- en Investerings-
maatschappij, toepassing makend van artikel 2, § 3, van de wet van
2 april 1962 betreffende de Federale Participatie- en Investerings-
maatschappij en de gewestelijke investeringsmaatschappijen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 2 april 1962 betreffende de Federale Participatie-
en Investeringsmaatschappij en de gewestelijke investeringsmaatschap-
pijen, inzonderheid de artikelen 2, § 3, en 3, gewijzigd bij de wet van
26 augustus 2006 houdende fusie van de Federale Investerings-
maatschappij en de Federale Participatiemaatschappij;

Gelet op de wet van 8 juni 1998 betreffende de radiocommunicatie
van de hulp- en veiligheidsdiensten;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 juli 1998 tot vaststelling van de
statuten van A.S.T.R.I.D.;

Gelet op de overeenkomst tot gedelegeerde opdracht tussen de
Belgische Staat en de Federale Participatie en Investeringsmaatschappij
ondertekend op 22 juli 1998;

Gezien het doel van de gedelegeerde opdracht die erin bestond aan
de F.P.I.M een opdracht toe te vertrouwen tot oprichting van een
naamloze vennootschap van publiek recht, de vennootschap A.S.T.R.I.D.,
die tot doel heeft de totstandbrenging, de financiering en de exploitatie
van een nieuw netwerk van radiocommunicatie van de hulp- en
veiligheidsdiensten;

Gezien artikel 1, 6o, van de overeenkomst tot gedelegeerde opdracht
voorziet dat de F.P.I.M., alleen of in samenwerking met andere
instellingen van publiek recht, erkend door de Minister van Binnen-
landse Zaken, verantwoordelijk is om, voor rekening van de Staat
in uitvoering van de wet van 8 juni 1998 betreffende de radio-
communicatie van de hulp- en veiligheidsdiensten, om te allen tijde
meer dan 50 % van de stemrechten, verbonden aan de effecten
uitgegeven door A.S.T.R.I.D. aan te houden;

Gezien de aandelen van de vennootschap A.S.T.R.I.D. onderverdeeld
zijn in twee categorieën;

Gezien categorie A de aandelen genummerd van 1 tot 3 538 omvat,
zijnde de aandelen waarop ingetekend werd, bij de oprichting van
de vennootschap, door de Federale Participatie- en Investerings-
maatschappij;

Gezien categorie B de aandelen genummerd van 3 539 tot 5 800 omvat,
zijnde de aandelen waarop ingetekend werd, bij de oprichting van de
vennootschap, door de naamloze vennootschap Gemeentelijke Hol-
ding;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
9 september 2011;

Gelet op het akkoord van Onze Staatssecretaris voor Begroting,
gegeven op 9 september 2011;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid, ingegeven door de nood-
zaak om de Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij zonder
vertraging toe te laten de aandelen aangehouden door NV Gemeente-
lijke Holding in de vennootschap A.S.T.R.I.D. te verwerven;

Op de voordracht van Onze Eerste Minister, Onze Minister van
Financiën, Onze Minister van Begroting en Onze Binnenlandse Zaken,
en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Toepassingmakend van artikel 2, § 3, van de wet van
2 april 1962 betreffende de Federale Participatie- en Investerings-
maatschappij en de gewestelijke investeringsmaatschappijen, is de
Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij belast, de aandelen
van categorie B omvattende de aandelen genummerd van 3 539
tot 5 800 aangehouden door de naamloze vennootschap Gemeentelijke
Holding in de vennootschap A.S.T.R.I.D., over te kopen in naam en
voor rekening van de Staat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2011/204818]F. 2011 — 2546
16 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté royal confiant une mission à la

Société fédérale de Participations et d’Investissement, en applica-
tion de l’article 2, § 3, de la loi du 2 avril 1962 relative à la Société
fédérale de Participations et d’Investissement et aux sociétés
régionales d’investissement

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 2 avril 1962 relative à la Société fédérale de Participations
et d’Investissement et aux sociétés régionales d’investissement, notam-
ment les articles 2, § 3, et 3, modifiés par la loi du 26 août 2006 portant
fusion de la Société fédérale d’Investissement et de la Société fédérale
de participations;

Vu la loi du 8 juin 1998 relative aux radiocommunications des
services de secours et de sécurité;

Vu l’arrêté royal du 27 juillet 1998 établissant les statuts d’A.S.T.R.I.D.;

Vu la convention de délégation de mission entre l’Etat belge et la
Société fédérale de Participations et d’Investissement signée le
22 juillet 1998;

Considérant que l’objet de cette mission déléguée était de confier à la
S.F.P.I. la mission de constituer une société anonyme de droit public,
la société A.S.T.R.I.D., qui a pour objet la constitution, le financement et
l’exploitation d’un nouveau réseau de radiocommunications pour les
services de secours et de sécurité;

Considérant que l’article 1er, 6o, de la Convention de délégation de
mission prévoit que la S.F.P.I., seule ou avec d’autres institutions de
droit public, reconnues par la Ministre de l’Intérieur, est chargée de
détenir, pour compte de l’Etat en exécution de la loi du 8 juin 1998
relative aux radiocommunications des services de secours et de
sécurité, à tout moment plus de 50 % des droits de vote, liés à
l’ensemble des actions émises par A.S.T.R.I.D.;

Considérant que les actions de la société A.S.T.R.I.D. sont répartie en
deux catégories;

Que la catégorie A comprend les actions numérotées de 1 à 3 538,
étant les actions souscrites, lors de la constitution de la société, par la
Société fédérale de Participations et d’Investissement;

Que la catégorie B comprend les actions numérotées de 3 539 à 5 800,
étant les actions souscrites, lors de la constitution de la société, par la
société anonyme Holding Communal;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 septembre 2011;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 9 septem-
bre 2011;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence, motivée par l’impérieuse nécessité résultant du contexte
de la crise bancaire et financière actuelle, de permettre à la Société
fédérale de Participations et d’Investissement d’acquérir les actions
détenues par la SA Holding Communal dans la société A.S.T.R.I.D.;

Sur la proposition de Notre Premier Ministre, Notre Ministre des
Finances, Notre Ministre du Budget et de Notre Ministre de l’Intérieur,
et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. En application de l’article 2, § 3, de la loi du 2 avril 1962
relative à la Société fédérale de Participations et d’Investissement et aux
sociétés régionales d’investissement, la Société fédérale de Participa-
tions et d’Investissement est chargée de racheter, au nom et pour
compte de l’Etat, les actions de catégorie B comprenant les actions 3 539
à 5 800 détenues par la SA Holding Communal dans la société
A.S.T.R.I.D.
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